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technische Daten für
Einzelberegner

Irrigatore ad angolo variabile per alte
portate,  con funzionamento circolare o
a settori, a ritorno lento. Costruito per
irrigazione su macchine semoventi o per
impianti mobili o fissi, è particolarmente
indicato per irrigazione in zone a forte
vento, in terreni percorsi da basse linee
elettriche aeree e per fertirrigazione eco-
logica.

Slow reverse raingun with variable
jet-angle for high capacity rotating at
full or part circle. Suitable for watering
machines or normal installations,
particularly in windswept land, fields with
low elettric air-lines at high voltage and
for fertilization.

Beregner mit veränderlichem Win-
kel für lange Tragweite , mit Kreis oder
Sektorarbeitsweise, mit langsamer Rück-
fahrt.
Er ist für Beregnungsmaschinen oder
festen Anlagen gebaut.
Er ist besonders für Zonen mit steiferem
Wind, für Boden mit niedrigen
Elektrizitätslinien und für ökologische
Düngung angezeigt.

Arroseurs a retour lente avec angle
d'inclinaison variable, pour haute debit,
à rotation circulaire ou à secteur. C'est
l'arrouseur particulierement étudié pour
l'arrosage dans les ragions venteuses,
pour les terrains avec cable aerien a
haute tension et pour l'irrigation
fertilisante.

Peso netto
Net weight
Poids net
Peso neto
Net gewicht

Dimensioni imballo
Packing size
Dimensions de l'emballage
Dimensiones del embalaje
Packung

17,5

126x28x33

Misura/flangia di attacco
Connection/size flange
Mesures/bride de raccord
Medidas/brida de conexión
Maß/Anschlussflansch

mm

kg

cm

85x130

Master 15° ÷ 35°

Aspersor de gran capacidad, con
chorro a inclinacion variable y
functionamento circular y por sectores
con retorno lento.
Realizado para el riego mediante
aparados de riego automatico y
instalaciones fijas o moviles,
especialmente en zonas con viento, en
terrenos con lineas electricas aereas
bajas y para el riego con fertilizantes.

mm inch kg/cm 2 Ibs/inch m feet l/min G.P.M.m3/h m2 mm/h

BOCCAGLI DISPONIBILI - AVAILABLE
NOZZLES - BUSES DISPONIBLE - TOBERAS
DISPONIBLE - DÜSEN SIND VERFÜGBAR

Ø 30 ÷ 50 mm

Cod. 10525
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242
262
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246
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295
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2706
2919
3124
3314
2969
3203
3428
3636
3247
3503
3749
4194
3535
3814
4082
4566
3960
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4572
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162,3
175,1
187,4
198,8
178,1
192,2
205,6
218,1
194,8
210,2
224,9
251,6
212,1
228,8
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875
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934
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1130
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1353

16277
18859
21113
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24316
27158
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22155
25434
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9,6
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8,6
11,0
9,9
9,3
9,2
11,7
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9,8
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11,5
10,8
10,6

Vento:
Wind:
Vent:
Viento:
Wind:

1 m

28°

0 m/sec TEST

CON ANGOLO BASSO RIDURRE LA GITTATA DAL 3% AL 15%.
DEDUCT JET-LENGHT FROM 3% TO 15% WITH LOW ANGLE.

AVEC ANGLE BAS REDUIR LA PORTEE DE 3% A 15%.
CON ANGULO BAJO REDUIR RADIO DE LO CHORRO DE 3% A 15%.
MIT DEM NIEDRIGEM WINKEL, BEARBEITEN SIE DIE TRAGWEITE

VON 3% BIS 15%

Altezza supporto per dati di tabella
Height of riser for performances

Hauteur du support pour l'essai
Altura del soporte para los datos

Höhe des Soportes für Tablettedaten




